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Pisava krajinskih lastnih imen, 
Dr. Jos , Tomi t i šek . 

k tua lno je pos t a lo v p r a š a n j e o pisavi naš ih 
k ra jep i sn ih imen šele , ko je p i s m e n a slo-
venšč ina dobiva la vel javo v j a v n e m ž iv l jen ju 
in v uradih in so si o l ikani sloji n a p o s l e d 
pričeli tudi p r iva tne be ležke delati v slo-
v e n s k e m jeziku. Sa j so v p re j šn j ih d o b a h 

vsa t aka* imena zap isova l i bod is i po l a t i n j ena bodici p o n e m č e n a ; t eda j 
jc nas ta la tista p remnož ica popačen ih s lovensk ih , lc nemšč in i s lužečih 
imen : n. pr. Katschidol — Kačji Dol, Wer t ze = Brdce, W e r d u = Brdo, 
U n t e r s e u t z e = S p o d n j e Sevce ( = Selce), W e s g o w i t z e n = Bezgovica , 
W r e s j e = Brez je , Liffai = L jub i j a , Schön jack = Ž e n j a k , Pl ippi tz-
b e r g = Plitvički Vrh , i s w a n z e n = Ivanjći, Urschendor f = Noräinci , 
Ro t schü tze ti — Ročica, Scher ia fzen = Žer javci , S a u e r b e r g = Zavrh , 
W a d l b e r g (f) = V o d o l e , S k o g g e n = S k o k e , Roth wein = Rad vina 
(na Staj . , na K r a n j s k e m : Radov ina ) , Arsch i sche = Režišče, Sche in-
büehe l (tudi Schwein buche t ) = S in ja Gor ica , G o l o werdu — G o l o 
Brdo, Sichersdorf = Ž i g a n j a Vas, Waisacl i = Visoko, G o w i d u l = 
Govej i Dol itd. itd. 

M n o g a taka i m e n a so le p r e v e d e n a in to bi sc n e bilo p r e h u d o ; 
grdi spak i pa so nastal i vsled n e n a r a v n e g a z g o d o v i n s k e g a razvoja 
pri z a p i s o v a n j u teh i m e n : sko ra j v s a k o je b i lo n a m r e č n a j p r e j za-
b e l e ž e n o v t u j e m (zlasti n e m š k e m ) jeziku in seveda kol ikor m o g o č e 
d o s l o v n o po l judski \y.rc\d do t i čnega n a r e č j a ( W r o d e c h ~ v B r o d e h itd.) , 
v s l o v e n s k e m jeziku pa so se imena pričela zap isova t i obiČno šele 
m n o g o p o z n e j e in sicer kol ikor m o g o č e v k n j i ž n i obliki (n. pr. 
Brdo in nc „ B r d u " , da^i b e s e d a v o n e m kra ju nemara tako iz-
govar ja ) . Ccs io je imel n a š jezik težave, da se je odkrižal takih 
s k r a j n o dia lektnih , v tuj i pisavi pa že u d o m a č e n i h o b l i k ; koliko 
t ruda }c s talo, da je iz zeml j ev idov kol ikor tol iko izginil Te rg löv 
( tako l j uds tvo p r i s tno res g o v o r i ! ) in sc nadomes t i l s kn j i žn im 
„ T r i g l a v o m 4 1 1 ) 

i) Slabše so godi Ttiglavovetmt sosedu, širokemu S t e n a r j u (ki sc res od-
likuje po mogočnih ,s tcnah") . Ker ga prebivalci imenujejo (z ozkim c t ki se bliža 
Лјн) ,5Ие( ј )пеф ' in je prvi kartograf ime zapisal kolikor toliko po ljudski izreki : 
Steiner fč i ta j : Ste-I-ner), sc jt po napaki mislilo, tla je beseda v zvezi s — Stein - : 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Tominšek, Josip. Pisava krajinskih lastnih imen. 1910, Ljubljanski zvon 

20 Dr. Jos, Tomtn&k: Pisava krajinskih lastnih imen 

Dokler so se slovenska krajepisna imena torej zabeleževala v 
potujceni obliki, ni moglo biti vprašanje pereče, kako se naj pišejo. 
Tista trohica imen, kar se jih je nahajalo v maloštevilnih slovstvenih 
proizvodih, se j t: spravila kakorkoli pod pravopisno streho. Ko pa 
jc koncc 18, stoletja slovensko slovstvo pričelo računati tudi na 
mase in na narodno življenje, sc je bilo piscem in slovničarjem 
odločiti dosledno za kako pisavo. In res: mnogo obrekovani, vendar 
vrli otec Marko Pol i liri je takoj stopil na noge; saj se je baš on 
namenil skrbeti za duševno hrano širšim slojem. Kot praktičen mož 
bistrega uma je v svoji slovnici („Kraynska Gramatika", 2. izdaja, 
izšla v Ljubljani I. 1783., na str. 206) zapisal to-le pravilo; „ A l l e 
e i g e n e n N e n n w ö r t e r , 1 ) sowohl H a u p t - , a l s von denselben 
abstammende H e y W ö r t e r " (t. j. pridevniki) sc pišejo z v e l i k o 
z a č e t n i c o . Zgledov, žal, tu ne navaja ni kakih. 

Drugi mož, ki je v dobi našega preporoda skrbel za splošno 
ljudsko hrano, je bil V o d n i k . V svojem sestavku „Popisovanje 
Krajnske dežele" (v „Veliki pratiki za tu lejtu 1795")a) je imel dokaj 
prilike, zavzeti stališče v našem vprašanju; tudi on piše lastno-
imenske samostalnike i si pridevnike vobče г veliko pisni en ko, pa 
brez doslednosti. 

Drugače pa je postopal Vodnik nasproti imenom ljubljanskih 
u l i c in t r g o v . Očitno jih ni smatral za lastna imena in jih je zato 
pisal i. malo. Naslanjal se je v tem oziru na način ljubljanskih 
oklicnih knjig, (Glej I. Vrbovnik v Izvestjih M. dr, za Kr. 1896, 
str. 116 in 147.) Ta imena se pišejo I, 1780—96 u, pr.: „na starim 
tergi, na plači, na šolskim tergi; v rožni gasi, v študentovski gasi, 
v a pital ski gasi, v slonovi gasi, v gosposki gasi, v križanski gasi, 
v salenderski gasi, na cesti dunajski* itd, Le izjemoma naletimo 
na kako veliko začetnico, slasti pri izosebnih Imenih, n. pr.: „v Lin-
garjove gas se" itd. Frančiškanska oklicna knjiga, ki je malo poznejša 
(1798—1815), pa piše običtio oba dcia (ali vsaj enega) z veliko: 
„v Nunski Gasi, v Parmhercigarski Gasi, v Elefantovsk yass, na 
Celovški Cesti", 

kamen, kar je čisto napačno! Od neveščih turistov s» s t navzeli Celo domači vod-
niki nemškopravopisne izreke -̂ >^ l̂jп ;̂г•, in sc jim mora 5e nalašč razložiti — njih do-
mača beseda. — Da dolina K o t ob Triglavu velja Nemcu {.Kottil41} гл .Blatno", 
to se nc da preprečiti, dasi ju seveda pristen slovenski »kot*. (Primeri tudi razne 
Kočne, ki s roj ч vselej v kakem kotu.) 

') Tako nazivljc Pohlin noinina propria -- lastna imena. 

'•) 01. Valentina Vodnika Izbrani spisi, Uredil Pr. Wiesthaler, str, 3—7. 
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D a n d a n a š n j i p r i š t e v a m o s e v e d a i u d i i m e n a u l i c , 
t r g o v , n a b r e ž i j , 11 a s i p o \r, v r t o v , n a s a d o v , v o d t) j a k o v 
določene nazivke z g r a d b itd, k r a j e p i s n i m i m e n o m . — 

Tako se je snov nabrala in stopile so na površje metode 
za nje obdelavo; na kako uzakonitenje ni nihče mislil; vsak je 
pisal, kakor mu je pač pero naneslo, le toliko čuteč, da 50 zaradi 
laglje umljivosti potrebne velike začetnice, pa kje? Kjerkoli! V 
takem stanju so tekla in pretekla leta in desetletja. M e t e l k o sc 
v svoji slovnici s to točko ni po sebe pečal. 

Tako jc prišlo leto 1843. i:i Blei weis je v Novicah nastopil 
dediščino svojih prednikov. Ni se mogel odločiti na nobeno stran, 
Še mesečna imena so mu delala preglavico. Takisto poskuša pri 
drugih imenih sem in tja. Odločiti sc je Bleiweisu tudi bilo, kako 
c)o pisal krajevna imena, vzeta od svetnikov, s pristavkom „Sveti" 
in „Šent". Na sir. 4 piše: „lajmošter per s, Jerneji", na sir. 63: 
„od sv. Dufiail, v i m e n i k u pa „pri S. Križu pri Teržiču". 

Ostalo je še vse na nejasnem, ko je l e t a 1 8 6 3 . izšla 
d r u g a , temeljito predelana i z d a j a J a n c ž i če v e „Slovenske slov-
nice"; ta izdaja je tako izboma, da je še dandanašnji — po 
d r Sketu modemizovana — temelj našemu slovmškemu pouku. V 
§ 81. j c ta izdaja strnila tudi pisavo lastnih imen v to-le pravilo: 
„Z veliko črko pišemo , . , vsa lastna imena v samostavnikovi obliki. 
Lastna imena v prilogovi (t. j. pridevnikovi) obliki pišemo le tedaj 
7. velicimi črkami, kedar nimajo samostavnega določila pri sebi, 
n. pr. Valvazor, Ljubljana, Kom, Dolence — Gorensko, Avstrijansko; 
7. malimi črkami vendar pišemo ti. pr. doletisko vino, goren ska 
strati, ljubljansko mesto, avstrijansko cesarstvo. — Druga pa je s 
tistimi prilogi ( = pridevniki), ki .so se z občnimi samostavniki v 
zaznambo lastnih imen združili, ko bi bi! njih pomenek dvomljiv, 
če jim velicih črk ne damo, n. pr. Novo mesto, Bela reka. Zlati rog . . . " 

Janežičevo pravilo je v bistvu ohranjeno šc v najnovejši 
dr. Sketovi izdaji iz 1. 1906. (v § 34,), a mislim, da sc nc motim, 
da je to — nesrečno — pravilo bilo in je v?rok, da se v pisavi, zlasti 
krajepisnih, lastnih imen naše iiajmerodajnejše knjige diametralno 
razlikujejo. Zelo dvoumen jc v prvem pravilu dostave k, da sc naj 
pišejo lastna imena z veliko črko le „v samostavnikovi obliki". Kaj 
pomeni v „samostavnikovi obliki" ? Ako se misli na laslno ime ab-
solutno kot samostalnik, potem bi se morali absolutni samostalniki 
„mesto", „reka", rog4 , ki so na koncu pravila navedeni (Novo 
mesto itd,), pisati brezdvomno z veliko začetnico in ne z malo, 
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kakor jo zahteva Janežič; torej: novo Mesto, bela Reka, bohinjsko 
Jezero. Ugovor, da so „mesto", „reka" itd. občna imena, ne velja; 
saj jc v s a k o občno ime lahko tudi lastno (n, pr. slučajno1) bas 
„Reka" in okoličanom velja vsako Mesto za lastno ime!). Fo svojem 
pravilu o „samostavnikovi obliki* naposled Janežič tia noben način 
ne bi imel pisati pridevnika „Novo" z veliko začetnico; pravilo o 
pisavi „Novo mesto" je torej popolnoma neskladno s splošnim 
prvim pravilom, ki pač ne uvažnje lastnih imen, obstoječih i/ dveh 
in več besed, — Ako pa nam je dostavek umeti lc relativno, namreč 
tako, da se lastno ime piše z veliko črko le kot sa mosta vnik, a ne 
kot pridevnik (in na to je Janežič pač mislil, kakor je razvidno iz 
naslednjega stavka), potem zagaziino v nove zadrege: morali bi 
pisati „/anežičeva slovnica", „/ožefovi bratje", „bohinjsko jezero'1! 
In čc pišemo „Gorensko, Avstrijansko", ker nimata „samostavnega 
določila pri sehiK, hi morali pisati z veliko tudi : „on ne zna Nemški, 
ta zavija po Goretisko", ker tu ni nikakega samost. določila! Al;o 
Se naposled pribijemo, da bi po onem Jatiežičevem pravilu, ki za-
hteva pisavo „Novo mesto", mogli pisati prav tako tudi „Bohinjsko 
jezero4, kakor smo po gorenjem morali pričakovati ali „bohinjsko 
Jezero" ali pa „bohinjsko jezero1', potem pač lahko umevamo, da 
je tako pravilo pisatelje zbegalo £e bolj, nego so že bili. 

Le dvojen je bil pozitivni d o b i č e k tega poglavja: a) Vsaj 
za e n o j n a l a s t n a i m e n a v samostalniški obliki je bila določena 
v e l i k a z a č e t n i c a ; in b) takisto neoporečno se je mogel iz pra-
vila posneli zakon, da sc naj pišejo lastna imena, kakor Bistrica, 
Bela, Hudinja, Lašče i. dr. z veliko začetnico tudi tedaj, ako stoji 
pred njimi označujoč pridevnik; Bohinjska (Bistrica), Koroška (Bela), 
Zgornja (Hudinja), Velike (Lašče); ni pa bilo jasno, naj se li pišejo 
ti pridevniki (Bohinjska itd,) z veliko ali z malo. 

Dr, S k c t jc tc nedostatke pač spozna! in jih je skušal od-
straniti; a ker se je zadovoljil z vrivki, pustil pa temeljno pravilo, 
zato je tisti odstavek ^ 34. še danes nezadovoljiv. Vrinil je točko 
4 5), ki osigura veliko začefhico pridevnikom o s e b n i h i m e n (Pre-
šernov , Jožefov ') itd.), ter točko 4 a), ki bolje stilizuje pravilo o 
pisavi „Dolenjsko", „Nemško*1 = Nemčija itd. Izpustil je nadalje pri 
začetnem pravilu nesrečni dostavek „v samo stavni ko vi obliki", a 
ostal je, žal, pri t e m e l j n i n a p a k i v s e g a p r a v i l a , da namreč 

•} Takih lastnih imeti ima slovenščina vse polno: n. pr. Glava, Vrh, Konj, 
Brana, Baba, Možic, Storžič, Kot, Košuta, Petelin* 

-) Po Levčevcni „Pravopisu" §§ 596, 601. 
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i z h a j a od p r i d e v n i k a in nc od nosilca pomena, od s a m o -
s t a l n i k a ; tuhtanje, kateri p r i d e v n i k i se naj pišejo z veliko, jc 
bila poguba vsemu pravilu. To je obžalovati tem bolj, ker je vzrok 
tej zmedi nemščina, ki glede pridevnikov tudi ni postopala enotno; 
n j e n nazor, da naj sc pridevniki pišejo z malo, sc je pomotoma 
prenesel tudi na slovenščino. — Pravilo o pisavi „Novo mesto" je 
obdržal dr, Sket skoraj doslovsio. 

Z JanežiČevim pravilom nam baš v naj kočij ivejsi točki („Novo 
mesto"? Bohinjsko jezero? Bohinjska Bistrica?) še danes ni poma-
gano. Kak nered je i poslej bil v pisavi, nam izpričuje katerikoli spis. 
Vzemimo le knjigo, ki ji moramo prisvajati merodajno veljavnost 
v odločilnih literarnih krogih, E r b e n o v o „Vojvodstvo Kranjsko", 
ki ga je izdala Matica Slovenska I. 1866. V tej knjigi jc nametana 
glede pisave taka mešanica, da ne moremo iz nje izbrskati niti naj-
manjšega enotnega pravila. Zgledov je dovolj na vsaki strani. 

Deset let po omenjeni izdaji Janežičeve slovnice nismo nič 
kaj na b oljem, Levstik se je v svoji slovnici „Die sloven isclie 
Sprache nach ihren Redetheiferi* (1866) vprašanja jedva dotaknil. 
Vendar se iz zgledov v § 19. (str. 23) da sklepati, da sloji na Ja-
nežičevem stališču; on piše Vi nji verh, Zlati rep, Beli ^rad, Bežji 
yrad, in (po pravici) hudo obsoja sklanjatev; Novomesto, Novo-
mesta itd. „Novice" (n. pr. 1. 1873.) pišejo vse vprek: Novomesto 
(str. 30 in večkrat), vmes pa tudi Novo mesto (59, 127, 308), a 
Škof j a /.oka (30); nadalje Toškočelo (162), Debela peč (281), zgornja 
Krina (281) itd. Nedosledno se pišejo tudi s v e t n i š k a k r a j e v n a 
i m e n a : Šempeter (165), Št. Peter (197), Šent-Peter (št. 33, oklic); 
Šentjernej (53, 201}. Brezdvomno pa vlada v tem letniku vsaj ena 
smotre na tendenca: da bi se pisali p r i d e v n i k i od lastnih imen 
z v e l i k o začetnico: n. pr. deželni zbor Koroški, Goriški, Brnski, 
Praški (398), okraj Kamniški, Krški itd. (373), 

V tem načelu st1 z a svita zora rešitve našega vprašanja: če se 
nedvomno reši način pisave p r i d e v n i k o v , potem bi bila tem laglja 
rešitev pisave samostalnikov. Kakor je praktični Bleiweis v svojih 
„Novicah" tudi v mnogih drugih ozirih ustanovil našo pisavo, tako 
je zastavil svoj organizatomi svod tudi tukaj. Dve leti pozneje 
(L L875.) se je obrnil do „svojega prijatelja in strokovnjaka v jezi-
kovnih zadevah4, do C i ga le ta, z vprašanjem „Ali naj pridevnike 
od zemljepisnih lastnih imen pišemo z veliko začetno . . . črko ali 
z malo?« Kajti, tako poroča v .Novicah (1875, 361), „pisatelji slo-
venski zelo omahujejo o tem, kako naj bi pisali imenovane pri-
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devnike; . , ,zato jih piše ta z veliko, ta z malo. »Novice« isto gu-
ganje, ..vidijo tudi v pisavi drugih Slovanov, In vendar bilo bi želeti 
nekake štabi I i tete". Na istem mestu je natisnjen Ggaletov odgovor. 

C i k a l e se je, preden jc odgovoril, o vprašanju temeljito po-
učil. zasledujoč njega razvoj pri vseh Slovanih in ozirajoč sc na 
mnenja merodajnih mož. Doslednost jc našel le pri M i k l o š i č u , 
ki piše v s e b e s e d e — tudi samostalnike — z m a l o , ter pri Vuku 
Štefanoviću, ki, stoječ na bas nasprotnem stališču, rabi pri v s e h 
lastnih imenih, samostalnikih in pridevnikih, v e l i k o z a č e t n i c o . 
Drugod pa nikjer ui gotovega pravila. Vendar se bo treba odločili 
za etio enotno načelo; Miklolifevo zato ni prav sprejemljivo, ker sc 
lastna imena pač povsod v pisavi kolikor toliko ločijo od drugih in 
so vse pisave domala e d i n e v tem oziru, da se vsaj samostalniki 
lastnih imen pišejo z veliko. „Doslednost do zadnje pike" se da 
po Vukovem načinu prav lahko doseči, tudi je „logičneje, pisati še 
pridevnike z veliko Črko, kakor se tudi pridevnik na — o v od 
o s e b n i h i m e t i (dasi je le svojivni pridevnik kakor so oni) piše 
z veliko črko". Svoja izvajanja zaključuje Cikale tako: „Jaz torej 
mislim, da bi pridevnike vsaj o d i m e n m e s t , t r g o v in v a s i , 
g o r a in v o d a in p o d o b n i h b i l o p r i m e r n e j e p i s a t i z ve-
liko z a č e t n o č r ko" , 

Cigaletova izvajanja, ki so prva zasnovana na širši podlagi, 
so važna tudi zato, ker prvikrat poudarjajo n a č e l o , ki m o r a b i t i 
zlasti m e r o d a j n o pri takih zunanjostih, kakor je raba velikih pis-
men k, če S, „tukaj ima ozir na primernost, na to, kaj je , o p o r t u n ( , 
svoje opravičene mesto". Čim večja enostavnost, tem bolj ustreza 
praktičnim potrebam: „ozir na razločnost in razumnost svetuje rabiti 
veliko začetnico". Izmed zgledov, ki jih Cigale navaja v prilog svo-
jega pravila, nas posebno zanimajo tisti, ki so tvorjeni od lastnih imen, 
rabljenih tudi za o b č n a imena (Dolina: dolina, Dobrava: dobrava, 
Dvor: dvor, Grad: grad, Jezero: jezero, Njive: njive, Otok: otok, 
Planina: planina, Polje: polje, Potok: potok); pri teh je treba velike 
začetnice, sicer bi se često na vedelo, je li kaj Dolinsko ali do-
linsko itd. 

Tako je Cigale, pač tie vedoč, da je bil njegov prednik že 
Po hI i ti, ustanovil enotno pravilo: s a m o s t a l n i k in p r i d e v n i k 
od l a s t n e g a i m e n a se p i š i t a z v e l i k o ; baš v naši preporni 
točki pa je ostal na sredi pota. T u so morali nastopni pravopisci 
začeti z delom, ako so hoteli vsaj v leoriji rešiti do konca lastno-
imensko vprašanje, 
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Л tekla so leta in leia iti nihče se ni oglasil; pisalo pa sc je 
zopet nedosledno v vseh ozmh in Cigaletova pravila so se bolj 
in bolj pozabljala. Trdno pa se jih je držal eden mož, ki bi bil 
kakor nihče drugi poklican, da bi izrekel definitivno besedo: ta mož 
je bil L e v s t i k , Kakor poroča Fr. L e v e č kot urednik „Ljubljanskega 
Zvona" ]. 1890. na str. 119. v 2. opombi, je L e v s t i k „ z a d n j a 
l e t a s v o j e g a ž i v l j e n j a v s a k o l a s i n o i m e , s e s t a v l j e n o 
od dveh imen, pisal d o s l e d n o pri obeh besedah z 
v e l i k o z a č e t n i c o : Novo Mesto, Rimske Toplice itd.; ravno tako 
Ljubljanski, Novomeški itd.'1. S tem je L e v s t i k s t o r i l š e t i s t i 
k o r a k, k i j e b i 1 p o t r e b e n n a C r-g ä I e to v e p r v e k o r a k e . Žal, 
da jc Levstik v svoji skriptorski dobi izgubil tisto ognjevitost, ki mu 
je prej toliko koristila in — škodovala, in šc bolj žal, da jo j<.j, ko-
likor j e j c kilo, pokazal le v ^isebuosri in sie v javnosti. Ko bi bil 
on ta svoj pravopisni nazor tudi iz rečno in javno zastopal, bi ni i 
najbrž bili že dobro četrtstoleEje v pisavi No\ro Mesto, Črna Prst 
na jasnem. Tega pa tii storil, <iasi je imel, kakor tiam poroča Leveč, 
svoje trdno načelo, 

Žc Levstikov privatni vpliv imel svoje znatne posledicc; 
„na Levstikovo ustno priporočilo" se je namreč L e v e č , kakor 
tiarn poroča na navedenem mestu, „nekaj časa ravnal" p o i e j pi-
savi itidi v „Zvonu"; res čitamo ti, pr, v „Zvonu" 1884. str, 24/5 
(v Lahovi razpravi) med drugimi tale imena1): „Bohinjsko /ezero, 

v 

Blcdsko /ezero (pred Jezerom), Črna Prst, Stare fužine, Srednja l/as. 
— In Se več let za ono Levčevo izjavo (iz 1, 1890.) piše n ovo n sta-
novi] eni „ P l a n i n s k i V e s t n i i r v prvih treh svojih letnikih (1895 
do 1897) r e d n o , das i ne vedno: (18Ü5) Gornji Grad, TLI rs ki Žleb, 
(sir, 4), Šmarna Gora (13), Robanov Kot (15, 90) Ud, Leta 1898. pa 
sioji „Plan. Vesimk" namah na drugem stališču: trstih z veliko pi-
sanih: „Grad, Vrhh Sedlo" redno nt več; navadno se pišejo z malo. 

Odkod ta prevrat? Povod mu je pač sledeč; L, 1890. jc dr, Skct 
odgovarjal v „Zvonu" na J. L e n d o v š e k o v e opazke („Zvon11 1889) 
glede njegove izdaje Janežičeve slovnice. Lendovšek je bil med 
drit^iiti zahteval, naj se uvažujejo tudi oblike „Novo Mesto", MKa-
nalska Dolina", Dunajska Cesta ;l, in je pogrešal točne določbe o 
pisavi pridevnikov (/jubljanski itd,)-) L e v e č je v navedeni pripombi 

•) nekakem nasprotnem stališču (vsaj — včasih) „ К п ^ \ ki piše 
1881, 24: j a d r a n s k o morje4 , 1882, 144: ,Auda /!iknj,inL sicer tudi .Zvon" k- L89:), 
ol : na .gosposvetskem polji". — Doslednosti nc iščimo ne tu tie tum, 

„Ljubljanski Zvon ' 18У0, 118 -119 , 
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poveda l , du j e o p u s t i l o n o Levs t ikovo p i s a v o iti da se z d a j drži 
p r a v i l a : „Kada r jc d rug i del l a s t n e g a i m e n a a p p e l l a t i v u m (t. j. o b č n o 
ime) , piš i je z m a l o zače tn ico , t e d a j : Č r n o m o r j e , G o r e n j a vas , 
Š m a r i j i n a g o r a , D u n a j s k a ccsta, N o v e u l i ce" . K a d a r sc je pa ta , 
a p p e l l a t i v u m izprevrgel v l a s t no ime , pisati je oba de la z vel iko 
z a č e t n i c o : N o v o M e s t o , Š k o f j a L o k a , R i m s k e Top l i ce , S l o v e n j G r a d e c , 
Vel ike Lašče , Z g o r n j i T u h i n j , Laški V i d e m , Laška Gor i ca , D o l e n j i 
L o g a t e c itd., kajti n a r o d vse take k ra j e , izpus t ivš i p r idevn ik , i m e n u j e 
večkra t s a m o : „Mes to , Loka , Top l i ce , G r a d e c , Lašče , T u h i n j , Go-
rica itd. R a v n o tako p iše na š l i s t : / j t t b l j ansk i , reovomeški itd.11. 

L e v e č jc tore j z 1. 1890. v dveh ozir ih zapus t i l Levs t ikovo , oz . 
C i g a l e t o v o p i s a v o : 1. p r i d e v n i k o m p r i s o j a m a l o zače tn ico in 
2, pri d v o b e s e d n i h last ni it i m e n i h r az l i ku j e dvo je vrst z o z i r o m na 
to, ali sc rabi s a m o s t a l n i k tudi s a m kot l a s t n o ime , ali n e . — Ta 
v a ž n a Levčeva o p a z k a , ki je o z n a n j a l a p o v s e m n o v o n a č e l o , je p o 
vse j pri l iki os ta la m a l o o p a ž e n a . It) ce lo , ko je LeveC od lož i l ured-
niš tvo, je n j e g o v o p rav i lo — n a j b r ž p r e m a l o u t n e v a n o — iz nova 
z m e d l o n a š o p i savo . V „ Z v o n u " 1893. č i t a tno n. pr . na str . Iti) vse 
„ G r a d e " z v e l i k o : Stari Grad , Kovačj i G r a d , a (str . 163) vse „ g o r e " 
iti „v rhove" z ma lo , dva „ B r e g a " z ve l iko , ne 6a bi m o g l i z a n e s -
ljivo d o g n a t i , z a k a j to, z a k a j o n o . V d i r e k t n e m n a s p r o t j u z L e v c e m 
pa se piše ita str . 164 „loka14 v vseh s luča j ih z m a l o ( tudi Š k o f j a 
l o k a " i. dr, K n j i g e in č a s o p i s i so v o b č e osta t i pri s t a r e m - n e r e d u ! 

Izrecno pa jc zas topa l o n o Levčevo p rav i lo tri leta p o z n e j e 
temel j i t i in d o s l e d n i o, St. Š k r a b e c na p la tn icah 3. štev. XII, let-
nika (1893) s v o j e g a „Cve t j a " , k j e r je b a š t e d a j ob j av l j a l „ N e k o l i k o 
s l o v e n s k e s lovn ice za p o s k u š n j o * . Pri p r idevn ik ih se tu de la razl ika 
med o s e b n i m i ler d r u ž i n s k i m i , ki sc o b o j i na j p i š e j o z ve l iko (Ja-
n e z o v , Janež ičev) , in i zpe l j an imi iz d r u g a č n i h las tn ih i m e n (az i j sk i , 
kamni šk i ) , ki se n a j p i š e j o z m a l o . T a k i s t o zah teva Š k r a b e c p i s a v o 
Š k o f j a Loka itd., ker je Loka s a m a že l a s t E i o ime , G o r e n j a vas , 
ker tvor i ta še le o b e b e s e d i l a s t n o ime, ite pa „ v a s " . R a z l i k u j e p a 
se od Levca s l u č a j n o ba š pri n j e g a v o d i l n e m z g l e d u „ N o v o M e s t o " , 
ki ga s a m (Škrabec) p i še „Novo m e s t o " . — T u d i S k r a b č e v a prav i la 
n i so Segla med p i š o č o m a s o , ki „Cve t j e " p o z n a j edva p o i m e n u . 

(Koitcc pr ihodnj ič , ) 
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Dr. Jos. Tominšek. 

(Koncc ) 

eta 1899. jc izšel I ,evčev . S l o v e n s k i p r a -
v o p i s " . T e m u de j s tvu p r i p i s u j e m vpliv, da 
j e „ P l a n i n s k i Ves tn ik" že L 1898., k a k o r si no 
slis.jIi, opus t i l d o t e d a n j o p i s a v o L C r i i a P r s t " 
itd.) t e r pričel p isat i Č r n a p r s t (str . 105) itd., 
p a : S ta re F u ž i n e (106), Ž e l e z n a /Caplja ( 5 0 ) ; 

in te p i s ave se je o d s l e j list d rža l , ko l ikor je p a č inoge l in vede l . — 
T u d i v d rug ih sp is ih iu k n j i g a h ( g e o g r a f s k i h ) so se pisate l j i s kuša l i 
r avna t i p o Levčevih prav i l ih . 

Ali je b i lo to re j k o n e c z m o t ? V t e o r i j i : da r L e v e č je v „ P r a -
v o p i s a " v § 214. iit 576.—Г>89. n a š e v p r a š a n j e obraz lož i l t ako 
t eme l j i t o , da bi se v teori j i p a č v sak s l uča j da l uvrst i t i p o d e n o 
i z m e d teh točk. P rav i lo ( Š k o f j a L o k a : D o l e n j a v a s ) je p o g o j e n o 
j a k o f i n o ; t tuli m d v o m a , da o n o e d i n o z a d e n e b i s t v o do t i čn ih 
las tn ih imen, Ko bi se t o re j pri v p r a š a n j i h , k a k o r so p r a v o p i s n a , m o g l i 
ravnat i p o v s o d p o s t v a r n i h in v s e b i n s k i h r az log ih , bi bi lo i o 
p rav i lo v z o r n o . A ža l , d;s se t i e m o r e m o ravnat i , iti s icer , ker ni 
„ o p o r t u n s k o " {Ciga le tov r a z l o g ! ) in ker je nače lo v p r a k s i n e i z -
V e d 1 j i v o , o b o j e iz s l e d e č i h r a z l o g o v : 

a) N e m o g o č e j e , za v s a k s l u č a j v e d e l i , a l i s e t i s t i 
o b č n i s a m o s t a l n i k ( „ m e s t o , vas , vrli, p o t o k , hrib, kot , peč , dol , 
d v o r , g r a b e n , k a m e n , r u p a , bo rä t " i td. , aH c e l o : „ t rava , trn, ces ta , 
r ep , svet , b a j t a , l o j t r a " itd., ki se tud i n a h a j a j o v k ra j evn ih i m e n i h ) 
r a b i t n d i s a m k o t l a s t n o i m e a l i n e , da bi t o re j vede l , n a j li 
p i š e m „ K o n j i R e p 4 ali „Kon j i r e p " (na Š t a j e r s k e m ) , „Škof i ja Riza1 ' 
ali „Škof i j a r i ž a " , „ P i j a n a G o r a " , al i „ P i j a n a g o r a " itd.1) — S a j sc 
je celo Loven p r imer i lo , da je L 1890. p isa l „ N o v o M e s t o " kot n a j -
z n a č n e j š l zg led za n a š e pravi lo , a 1. 1 8 9 9 . p i še v „ P r a v o p i s u " § 5 7 7 . 
„ N o v o m e s t o " ! A k o tore j n j e m u pri t ako z n a n e m i m e n u p i sava 

'•) Po „Pravopisu4 s t n. pr. ^ist: , Meni na p l a n i n a " ; in vendar imenuje jo do-
mačini na Štajerskem severnem pobočju to pogor je le .P|flnina* J nikdar s pfistavkom 
Men i na; potemtakera hi bito pravilno: „Menina P lan ina" . — Pravopis zahteva 
,Gorn j i ,?rad"; »grad" Sfltn okoličanom res nc služi ZA lastno ime, pravijo pa mu 
nakratko — -Trg" . Kako praviln hi ve l ja lo t u ? 
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ni bila j a sna , kako se na j p r i čaku je sp loh od kakega zeml j ana , da 
bi pri s to t inah , t isočih s lovenskih k ra jep i sn ih imen p o tem pra-
vilu m o g e l v e d n o pravo p o g o d i t i ! P rek ra tko bi bi lo n j e g o v o živl jenje , 
tla bi vse prouči l in sc vseli k ra jev naučil , zlasti ker e n e g a kra j in-
s k e g a ob jek ta ne i m e n u j e j o vsi prebivalci enako . 

" Na razne d v o u m n o s t i , ki n a s t a n e j o pri taki pisavi , je že 
Ciga le o p o z a r j a l ; das i nc p r i s o j a m o t e m u u g o v o r u od loč i lnos t j , se 
venda r tudi ne s m e p r e m a l o u v a ž e v a t i ; s k u p i n e „Mrzla go ra % „Črna 
do l ina" itd., ali celo „Dolgi h r b e t " , „Konjsk i rep" m o r a j o o s o b i t o 
v začetku s iavka pos la t i r e sno iti s m e š n o d v o u m n e . — P o p o l n o m a 
na j a s n e m pa s m o si za vsak s luča j , čc p i š e m o d o s l e d n o oba dela z 
ve l iko : „ M r z l a G o r a " , „Dolgi Hrbe t« , „ M a l a V r a t a " , „Veiika Kavka'1 itd. 

b) Odloči tev po LevČevem pravi lu je t em težja , ker po n j e m 
i s t a o b č n a i m e n a m o r e j o v e n e m s l u č a j u vel jat i — bodis i s a m a 
zase, bod is i v zvezi s p r idevn ikom — z a l a s t n a i m e n a , v d r u g e m 
s luča ju pa n e . „L jub l j ansk i G r a d " jc tudi po „ P r a v o p i s u " prav, 
kakor seveda tudi vas „Grad* (— Bled), d o s l e d n o bi pr ičakoval , da 
s m e m pisati tudi Mali Grad , G o r n j i G r a d , Hud i G r a d , a po o n e m 
pravi lu ( m e n d a ? ) ne s m e m , ako res g o v o r e oko l ičan i v e d n o le 
„Mali grad11 in nikdar le „Grad ' 1 — kdo ve? P o d o b n o je z d r u -
g imi i m e n i : ker imam p o d T r i g l a v o m do l ino K o t , bi pričakovali , 
da se mora pisati tudi R o b a n o v /Cot ( d o l i n a pod Ojst r ico) , 
a po „ P r a v o p i s u " bi bi lo prav le „ R o b a n o v 6ot«. V p o d o b n o za-
d r e g o nas p r ipe l j e jo i m e n a : J e z e r o : jezero , V r h : vrh, G o r i c a : go-
rica, P l a n i n a : p l an ina , B r e g : b reg , Kr iž : križ, O t o k : o iok , P o l j e : 
pol je , S e l o : se lo , C e r k e v : cerkev, G o z d : g o z d , T o p l i c e : toplice, 
G l a v a : g l ava i. dr. — 

Naš i pisci so se izmotaval i iz zadrege , kako r s o mog l i . Ako 
se ne mot im, so sc s lu toma držali n a j b o l j nače la , da p i še jo z vel iko 
ista o b č n a imena , ki se rab i jo kot las tna n e k a k o r azdvo j i l o : s temi- le 
pri stav k i : Gor (e )n j i (Zgorn j i ) — Dolen j i , Veliki — Mal i , Stari — Novi 
i dr. - u. pr, G o r e n j e R a v n i : D o l e n j e Ravni, Veliki T r i g l a v : Mali Tr ig lav , 
Stare F u ž i n e i. dr. J a s n o pa jc že po p o v r š n e m p r e u d a r k u , da n a s 
tira to nače lo v še večjo n e d o s l e d n o s t ; prvič n e o d g o v a r j a v s a k e m u 
„Goren j i , Veliki, Stari'1 tud i p r imern i „Dolen j i , Mal i" itd. Pri „Starih 
F u ž i n a h " bi bili že v zadregi , a n a s p r o t n o p o z n a m o „ N o v o Š t i f t o 4 , 
Stare pa n e ; O r o ž e n o m e n j a v „Vojvodin i Kranjski1 ' ) , na str. 203, 
„Velike U p l j e " ; „Malih Upe l j " pa g o t o v o n ik jer tli, sa j se mi iz 
zanes l j ivega vira za t r ju je , da niti „Velikih Upe l j " nihče - ne p o z n a , 
P o v s o d n a d a l j e vidim z a p i s a n o Že lezna Kapl ja , in vendar l j uds tvo , 
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če s e n e m o t i m , n ikol i ne g o v o r i o »Kapl j i " s a m i , 5tl P ° l e S „ Ž e l e z n e " 
ni k a k e „ S v i n č e n e * ali p o d o b n e Kap l j e . In d r u g i č : k a k o r pri nave-
deni!] p r i devn ik ih , t ako bi sc tud i pr i v s e h os ta l ih tlaki naj t i k a k a 
r a z d v o j n o s t (k Č r n e m u P o t o k u : Beli P o t o k , k P u s t e m u P o l j u : R a v n o 
P o l j e , Lisičja J a m a : Volč ja J a m a itd., in bi t o r e j b i l o p r i čakova t i , da 
se t ud i taka l a s tna i m e n a p i š e j o le z v e l i k o ; a ta n a h a j a m o p i s a n a 
v e č i n o m a z m a l o . Zlast i bi p r i čakova l i tudi p o „ P r a v o p i s u ' , d a bi 
se i s t a i m e n a , ki pa so k r a j i n s k o m e d s e b o j o d d a l j e n a , p isa la z 
v e l i k o : a k o s lo j i v „ P r a v o p i s u " ( § 576 , a ) S l o v e n j G r a d e c (ki ga 
s icer nazivi j e j o p o s o d le v c e l o t i , n e le kot „ G r a d e c " ! ) , p o t e m bi 
s m e l i tudi p r i čakova t i p i s a v o „Ajdovsk i G r a d e c " in n a p o s l e d isio 
p i s a v o v s e h . G r a d o v " , 1 ) 

Z o p e t so v s e težave o d s t r a n j e n e , a k o p i š e m o o b e b e s e d i do-

s l e d n o iti v e d n o z ve l iko . 
c) Pri v s a k e m l a s t n e m i m e n u i m a m o t ie izbr i s l j ivo z a v e s t , da 

je n j e g a nos i l ec , n j e g o v g lavn i del s a m o s t a l n i k ; a k o že t o r e j 
l a s t n a i m e n a n a č e l n o p i š e m o i ve l iko , je v se bo l j n a r a v n o , če pri-
s o d i m o ve l iko zače tn ico v s a j s a m o s t a l n i k u , p re j n e g o pr idev-
n iku . „Zidat l i " m o s t je za na s v p rv i vrst i in vse le j m o s t ( tore j 
M o s t ! ) , p o t e m še le „ z i d a n " ; „ P a s j a " d o l i n a je v e d n o iti v s e k a k o r 
do l i na ( t o r e j : „ D o l i n a " ! ) , „ Š e t i t u r š k a " gora je za n a s s t a l n o , G o r a u , 
„Krvav i" k a m e n ' j e in o s t a n e „ K a m e n " i t d . ! Pro t i t e j zavest i 
d e l a m o , a k o p i š e m o t ake s a m o s t a l n i k e z m a l o . P o s e b n o ne -
u m e s t n a j c m a l a zače tn ica t a m , k jer so dot ični s a m o s t a l n i k i že 
izgubi l i s v o j p rvo tn i p o m e n in o p r a v l j a j o I t l a s t n o i m e n s k o s l u ž b o ; 
n. pr . g o r a v „ K r a n j s k a " g o r a , „ V i š n j a " g o r a ; tu se nič ne misli 
n a p r a v o g o r o , a m p a k na dot ićr io se lo , ki m u je p o j e m „ s o r c " 
l a s t e n . Že to n a s n a p o t u j e , da p i š i m o „ G o r a " , n e g l e d e n a m o ž n o 
d von tuje, da jc K r a n j s k a „ g o r a " k a k a „gora n a K r a n j s k e m " — P o -
d o b n o v d r u g i h s l u č a j i h . 

D a se tak ih oben o - las tn ih i m e n vel ika p i sava ni h o t e l a p rav 
pr i je t i , t e m u je n a j b r ž v z r o k tud i ta, d« se jc p i s čev im o č e m up i r a l a 
b e s e d n a p o d o b a v e l i k o p i s m e n s k i h n a v a d n i h s a m o s t a l n i k o v : P o t o k , 
T r n , Ces ta , 11 n b , Če lo i td. Pri kaki bo l j o d r o č n i b e s e d i se ni n ihče 
u p i r a l : Bis t r ica , K a p l j a , F u ž i n e , Rovt , P u l f e m i c a , Štifta, L o k a , T u h i n j , 
P r o s e k , K o p a i. dr . Ze lo z n a č i l n o je , da se b a š t u j k e 111 p o p a -

l) Hoteč sc ravnati po pravilih „Pravopisa*, so pisci uvedli pisavo t-elc polje , : 
n c vcdoč, d;i sc naha ja ondi tudi , M a J o * p o l j e ; s tem je pol je t u že oči tno dobi lo 
znak las tnega imena in jc torej t reba p i s a t i : V e l o [t. j. Veliko, n e Belo!! ) P o l j e 
Malo / 'olj i ; . 

„Ljubljanski Zvon' 2. XJiS, 1910. 6 
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č e n k e b r e z o b o t a v l j a n j a p i š e j o z v e l i k o , d o m a č i n k e 
n e ; d o m a l e g a brez i z j eme n a h a j a m o „Jul i j ske ( g e r m a n i z e m je 
Ju l i ške!} A l p e " , (n. pr. . P l a n . Ves tn ik" Ш 9 , 13 ; 1903, 4 0 ; 
1909, 35) pa „Jul i jske (oz, K a m n i š k e , S a v i n j s k e i td.) p l a n i n e * ! Ko 
s o venda r tuka j „Alpe = P l a n i n e - . (Gl . „P lan . Vest ," 1899, 13; 
1909, 74.) Lc enkra t s em zapazil p i savo , ki je bila d o s l e d n e j š a : 
„ Ju l i j ske a lpe" ( „ P l a n . Vest ." 1901, 146). Tud i t u j k o Dolomi t i p i š e jo 
r e d n o z veliko {„Plan. Ves t . - 1901, 173; 1904, 70). 

T o r e j tudi iz tega raz loga se p r iporoča , da p i š imo o b e besed i 

d o s l e d n o г v e l i k o začetnico . 
Pravi lo v „ P r a v o p i s u * n a s ni in ne b o p r ived lo do ed ins tva 

in jasnos t i , V m e r o d a j n i h s l ovensk ih sp is ih ne n a j d e m o p isave , h 
katere bi se mogH priučiti d o l o č e n e g a p o s t o p a n j a . O r o ž e n v 
„Vojv. Kr." p i š e : P e t r o v o Ardo, N e m š k i Rovt ( o b o j e na str . 3 2 ) ; 
na str. 42 „Beli Mel" , a na str. Iti „Suhi p l a z i l ; na str. 62 „Ljub-
l j ansk i Grad* in „ L j u b l j a n s k o b a r j e * ; na str, 26 „Dovšk i križ'1 , na 
str. 16 Križ. Pri v s e h teh parih be sed bi bi lo treba pos topa t i e n o t n o , 
ker je p o l o ž a j vsakikrat e n a k ; n. pr. kakor L j u b l j a n č a n i h o d i j o na 
„Grad" se i zp reha ja t , t ako h o d i j o lovci na „Bar j e " ( b r e z pr i s tavka 
„ L j u b l j a n s k o M ) in 4 Dovšk i Križ" jc gora prav tako, kakor je Kriz 
(brez p r i s tavka) znan i š iroki vršac nad Kriško S t e n o ; to re j bi se 
mora l tudi po Levčevem pravi lu pisati г vel iko. P r o i i t e m u pravi lu 
p a je pisal Grozen „ F e r d a m a n o v a (?) Po l i ca" (str, 16). - D r u g a stro-
kovna kn j iga , ki p r i h a j a tu v postov, j e : F, S e i d l , . K a m n i š k e aii 
Sav in j ske Alpe" (1907 - 1 9 0 8 ) , Prof. Se td lu se p o z n a , kako ga je 
muči la d v o u m n o s t dot icnih pravi l v p r a k s i ; p r i ro jen i ču t ga je 
napot i l , da je pričel pisat i vse dele imen z ve l iko : Strelčeva P e č 
(138) itd,, d o s l e d n o pa si t ega nače la seveda nt upa l izvesti. 

Isto p i s a n o s t o p a z u j e m o v „P lan . Vestni k i r , ki m o r a , kar se 
tiče k ra jevnih imen , krčiti po t r azvo ju s l o v e n s k e g a jezika, Ko sem 
k o n e c leta 1908, jaz prevzel n j e g a u redn i š tvo , tudi n i s e m vedel , s 
kakim n a č e l o m n a j i z h a j a m . 

Da n a s pr ivede pravilo „ P r a v o p i s a " do v e d n o n o v e g a o m a h o -
van ja , se mi jc p o k a z a l o , katuor s e m p o g l e d a l , n. pr. tudi iz dvoj ih 
oficielnih publ ikac i j za I. 1909., ki sta se oč iv idno ravnal i nače lno po 
Levčevih in Škrabčevih pravil ih, V mislih imam „ C a t a l o g u s c l e r i . . . 
d ioeces is Labacens i s " za 1. 1909. ( s h e m a t i z e m d u h o v n i k o v L j u b l j a n s k e 
škof i je) in „ R o č n i z a p i s n i k " . . . za šo l sko leto 1 9 0 8 — 1 9 0 9 
( shemat i zem s lovenskega uciteljstva). O b e knj ig i nava ja ta s eveda 
vsa j važne jša k ra jevna imena , a d o s l e d n a pisava se j ima ni posreč i la . 
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In n a j n o v e j š a izdaja J anež i čevega s lovar ja (1908) se takisto 
včasih ravna po „ P r a v o p i s u " , včasih n e , t a k o piše n. pr. n a r a v n o s t 
proti § 576, a ) „ P r a v o p i s a " t a k o - l e : Mala nede l j a , Kova Štifta, Pol-
h o v g radeč , 

lz vseh p remot r ivan j se je n a p o s l e d izluščilo d v o j e jasnih 
u s p e h o v , e d e n dov r šen , e d e n šele z a č r t a n : a) za d o g n a n o se s m e 
smatra t i , da sc p r v a beseda v l a s tnem imenu v s e k a k o r piše z 
v e l i k o ; b) g l ede ostal ih pe l je le dvoje načel za vsak s luča j do 
n e d v o m n e g a c i l j a : *) če se n a m r e č p iše jo vsi deli s k u p a j kot e n a 
b e s e d a ( V i š n j a g o r a , Novo mes to , Gorn j i grad itd.), ali pa Če se p i še 
vsak del, ne s a m o prvi, z ve l iko začetnico . 

Načelo y.) je t u in t am precej v vel javi , zlasti na G o r i š k e m in v 
Istri ( P e t r o v o b r d o , O p a t j e s e l o , D o b e r d o b , N e m š k i m t, Št, V i škagora , 
Krvavi potok) . Ta pisava bi bila prav p r ik ladna , ker so z n j o na 
n a j e n o s t a v n e j š i način o d s t r a n j e n e vse t ežko če iti ker ti as k n j e j na-
potil je j o ime tia prebivalcev ( N o v o m e š č a n i , Kran j skogorc i ) in tvorba 
p r idevn ikov (Višn jegorsk i , Gorn j eg ra j sk i ) , Odvrača n a s pa dvo je 
p o m i s l e k o v : p r v i Ć n a s t a n e j o p r e n e r o d n e obl ike, ako se take ses tav-
l j enke s k l a n j a j o (n. pr, nad „ F r d a m a n i m i p o l i c a m i * ) , in d r u g i č bi mora l i 
s k u p a j pisati tudi las tna imena , s e s t av l j ena iz treh in več besed , a 
to bi da lo neuml j ive , m o n s t r o z n e b e s e d e (Svet ikr ižpr ibe l ihvodah, 
Dev icamar i j avpo l ju , Sve t i ju r iob južn iže lezn ic i , S ve tip e terp od s ve ti m i g o -
rami i. dr.). Za to se mi zdi ta p i sava nevzdrž l j iva . 

P r e o s t a j a t o r e j l e Sc e d e n n a č i n : da se i p o s a m e z n i 
d e l i p i š e jo tudi z v e l i k o , k a k o r se piše z veliko p r v a b e s e d a 
(Novo Mes to , Črna Prs t , Z idani Most) . Zdi se mi p o t r e b n o , da se 
v r n e m o k nače lu , ki ga je za s topa l Levstik. Z a b s o l u t n o dos led-
n o s t j o s o po letu načelu p i sana vsa imena v naših u radn ih „občin-
skih s lova r j ih" ( „ G e m e i n d e l e x i k o n von S te i e rmark" , 1904 ; s G e -
me inde l ex ikon von Kra in" , 1905). In tia j se proti u r a d n e m u uni for -
m o v a n j u in n e r e d n e m u j e z i k o v n e m u nas i l j u v m n o g i h s lučaj ih po 
pravici sliši m n o g o p r i t o ž b : včasi tudi — sit venia v e r b o — slepa 
kura n a j d e d o b r o j ez ikovno zrno. 

T u d i „ S l o v e n s k a M a t i c a * se je pri zeml jev idu s l o v e n s k e g a 
o z e m l j a in v dr, Po točn ikov i knj ig i „ K o r o š k o 4 odloči la za p i savo 
„Novo M e s t o " , „Črna Prs t " , „Gorn j i Grad ' 1 itd. Na isti način bo 
ods le j p i sa lo tud i „ S l o v e n s k o P l a n i n s k o D r u š t v o * k r a j ep i sna 
i m e n a v svoj ih publ ikac i jah in zeml jev id ih . 

T e m u n a č e l u n a j b i s e p r i d r u ž i l a v s a p i š o č a j a v -
n o s t , d a p r i d e m o d o e d i n s t v a v t e j z a d e v i , ki je t em 

ti* 
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v a ž n e j š a , ker n a m je s l o ž n o n a s t o p a t i proti tu j i t e n d e n c i , da bi se 

n a š a s l o v e n s k a i m e n a p o m o ž n o s t i po t i ska l a v kot . 

P reuda r iv š i v se s l u č a j e in z a s l e d u j o č z g o d o v i n o n a š e g a v p r a -

š a n j a , s e m se odloči l za ta le p r a v i l a : 
1. G l e d e U s t n e g a i m e n a s a m e g a . 
1) Z ve l iko zače tn ico se piši v s a k o k r a j i n s k o l a s t n o 

i m e , in sicer 
a ) e d i n a , o z i r o m a p r v a n j e g o v a b e s e d a b r e z i z j e n m o v e d n o ; 

b) t ak i s to n a j sc p i še jo z ve l iko v s e o s t a l e v e n o j n o l a s t n o 
i m e z d r u ž e n e b e s e d e , i zvzemsi e d i n o p r e d l o g e . 

O p o m b a . Z:t l a s t n o k r a j i n s k o i m e p a v e l j a v s a k o k a k e m u 
k r a j u in p r o s t o r u k a t e r e g a k o l i o b s e g a kot t r a j n o p r i p a d a j o č e ali 
d o d e l j e n o i m e v svoj i c e l o t i : deže l e , g o r e , do l ine , m o r j a , j eze ra , 
reke , po tok i , s t u d e n c i ; ja rk i , r u p e , j a m e ; ces te in poti (s s t a ln im 
i m e n o m ) ; i m e n a z* s t a l n o d a n a po k a k o v o s t i p o v r š j a : g o z d i , trav-
niki, m o č v i r j a , p l an ine , skale , meli , p lazov i , s k o k i , g r e b e n i , š k r b i n e , 
t r n j e ; n a s e l b i n e z v s e m i svo j imi d e l i : m e s t a , vas i , se la , k a p e l e , 
k o č e 3 (n. pr . p l an in ske ) , pa l ače , v o d n j a k i ; u l ice , t rg i , p r e d m e s t j a , 
okra j i , n a b r e ž j a , p r o m e n a d e i, dr, 

Z g l e d i : Z v e l i k o t o r e j p i š i m o : л ) r azen n a v a d n i h (Ko-
roško , Krn , S k u t a , B o g a t i n , J a m a , Z a g o r j e , L u k n j a , Š k a r j e , G o s p o -
d i č n a 1 ) i td.) t ud i t a k e s k u p i n e : V V i n o g r a d i h ( G e m e i n d e l e x i k o n 
v o n S te i e rmark 47), Za K l o š t m m (ti. m. 29), M e d G o r a m i (n, m. 21) 
P o d P e č j o , P o d L e s o m itd. — b) I m e n a s 1 e d e č i h v r s t : : N o v o 
M e s t o , Bel i P o t o k (vas i n p o t o k ) , Č r n a Prs t , V i šn j a Gora , S r e d n j a 
V a s , Bela C e r k e v , Mrzla D r a g a , Veliki Kot , S a v i n j s k e P l a n i n e , 
J a d r a n s k o M o r j e , Tihi O c e a n , Črni S t u d e n e c (v Pišnic i ) , B l e j s k o 
J e z e r o , Kriški P o d i , S u h i P laz , L o g a r j e v a D o l i n a , S o r s k o P o l j e , 
L j u b l j a n s k o B a r j e , P o s t o j n s k a J a m a , Kriška S t e n a , K a m n i š k o S e d l o , 
Kač ja Rid a, Ž a g a n a Peč, H u d i č e v Borš t , D o l g a Nj iva , R u d o l f o v a 
Ska la , Al jažev D o m , N a r o d n i D o m , K a d i l n i k o v a Koča , K u g y j e v a 
P o t , D u n a j s k a Ces ta (v L jub l j an i ) , K o l o d v o r s k a Ul ica , V o d n i k o v T r g , 
K a r l o v s k o P r e d m e s t j e , M e s t n i L o g , P r i s o j n a P o t ( n a L j u b l j a n s k i 
Grad ) , J u b i l e j s k i M o s t . N a d a l j e : Sv. T r i j e Kral j i , Sp ik n a d Pol i -
cami , Sv. Pe te r p o d Svet imi G o r a m i , Sv. Ju r i o b T a b o r u , V o d a z a 
O l t a r j e m (v G o r j a n c i h ) , Vrli zn S t e n o , J e z e r o pod Sp lev to i td. 

') Studence v Gorjancih, 
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č) Z m a l o z a č e t n i c o pa sc seveda piši vsaka beseda , kadar 
služi l e k o t o b č n o i m e , n. pr. „Rudolfova ska la" bi bila kaka 
skala , ki je s luča jno l a s t ' ka terega kol i Rudolfa , ne da bi se imenova la 
p o n j e m , dočim jc Rudolfova 6 l fa la kot krajepisu o ime znana vsem 
iz le tn ikom h Klanšk ima J e z e r o m a , „Duna j ska f e s t a* je vsaka cesta 
ua D u n a j u , a * D u n a j s k a Ces ta" je ulica v Ljubl jan i , v Celju itd. 
„Aljažev d o m " je domovinsk i kraj kakega Aljaža, „Aljažev D o m pa 
je p laninski hotel v Vratih, imenovan po s lavnem župniku J a k o b u 
Aljažu. Turšk i ŽSch jc l as tno i m e ; „Turški ž leb" je katerikoli ž leb 
v Turah . „Babji Zob" je z n a n a gora , „Babji zob" bi bil resničen 
zoli kake osebe z imenom Baba. 

Z m a l o začetnico se pri kratici „sv ." tudi imena svetnikov 
loči jo od kra jevnih svetniških i m e n : 1 ) „sv. Jur i 4 jc svetnik, Sv. Jur i 
(ob Južni Železnici) jo kraj, Ako ima k ra j evno ime zver iženo obl iko 
( š m a r i j e , Šenčur) , po tem je z a m e n j a v a i lak i zk l jučena ; takis to tudi, 
če se rabi pri k r a j e v n e m imenu oblika „Šent" (Št. J a k o b ali 
Šent Jakob) , ki sc sve tn ikom („sv ." ) ne prideva. 

2.) Z veliko začetnico piš imo htdi p r e b i v a l c e dežel , pokra j in 
in n a s e l b i n : Kranjec , Goren j ec , Bohinjec , Kraševcc, Ribničan, Novo-
meščan , P u s t o p o l j e c itd. 

III. G l e d e pridevnikov od kraj inskih lastnih i m e n : 
Ako se hočemo tudi pri pridevnikih izogniti vsem nesklad-

nos t im, kaže na jbo l j e , da se p o p r i m e m o Cigale tovega in Levsti-
kovega nače la : p i š i m o t u d i v s e p r i d e v n i k e o d I a s t ti i h 
i m e n b r e z i z j e m n o ?. v e l i k o z a č e t n i c o ! 

E d i n o ozir iui ob ično n e m š k o pisavo, ki sc pri pr idevnikih 
izo^ibl je velike začetnice, je bil kriv, da so se s lovenski pisci tako 
upiral i podredi tv i p r idevnikov pod isto načelo , kakor so ga skušal i 
uveljaviti pri s a m o s t a l n i k i h ; dasi je bil pri pr idevnikih, ki so v e d n o 
le e t iobesedni , sila p rep ros t ! — Po nemščini je tudi p o s n e t a eno-
s t ranos t , da sc dovo l ju j e velika začetnica pr idevnikom od nekaterih t. j. 
o sebn ih i m e n : n a to enos t r anos i je opozori l nL n, m. žc Cigale. — 
V s a k las tnoimet iski pr idevnik bodi torej kol tak o z n a č e n . 

Naš vzor bod i lat inščina, ki v n je j p i š emo z veliko vsa las tna 
imena in n j ih p r idevn ike : T a k o si o s t a n e m o dos ledn i . P i š imo tore j 
v e d n o in v vsaki r ab i : S lovenski , Nemšk i , Avstrijski, Črnogorsk i , 
L jubl jansk i , Savinjski , Logarski , Tržaški , Blejski, Kur jevaški , Uršu-

') V tej točki ne pridružil j emo natančnim Levčevim pravilom v „Pravopisu" 
§ § 582 -5S8 , izvzemši, kar nasprotuje našemu s p l o š n e m u zakouu, 

' ) Glej' Leveč, Pravopis 596, 597; Škrabec, Cvet je XII, 3. 
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linski itd., kakor p i š e m o : Milanov, Janezov , Prešernov , Koseški , 
T u r n o g r a j s k a itd. 

Na na j enos t avne j š i način z d a j r az l iku jemo lastna imena od 
takili občnih , ki se j im prideva las tno imensk i pridevnik, dočim dos le j 
Ilismo bili nikoli na j a snem. Nekatere zglede s m o navaja l i že zgora j 
(pod I, K o ) ; pisali b o m o „Ljub l jansk i Grad1 ' , pa L jub l j anska sra jca , 
Koroška B e l a : Koroško na reč j e ; Sav in j sko S e d l o : Savinjski .sir (Sa-
vin jsko sedlo bi bilo kako sedlo, ki ga rab i jo Savin jc i ) ; Kran j ska 
<<ora je katerakoli gora na Kran j skem, „Kranjska Gora11 je = Kronau , 
Kran j skogorsk i jc pridevnik h „Kranjski Gor i " , že v pisavi ozna-
ču joč svoj izvor od las tnega imena . 

S t e m i p r a v i l i p r i d e m o d o e n o t u e . u m l j i v e i n u ш n c 
p i s a v e . 

K j u b i š , dekle , pove j , 
n o č — da tie bo tako dolga t 
Mesec tie more 2 vej, 
belo ha l jo zaplei je v a n j e : 
tak sem zapletel s a n j e 
v tvojih pog l edov t rnje , 
v tvojih po l jubov meden i cvet. 
Reši m e - n e k a j se trga, 
čutim kakor trepet 
u je te tencice pred ve t rom, 
ujetih san j . 
P r edno bo dan , 
reši me v e j : 
l jubiš , dekle , p o v e j ! 

Anstfdes: 

Ljubiš, dekle, povej. 
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